








Verdiho Dva ia Foscariovci na scéne štátneho divadla v Košiciach 

Neprávom zabudnuté era 
GIUSEPPE VERDI: DVAJA FOSCARlOVCI. Opera v troch dejstv6ch. Lib· 

rcto: F. M. Piave. Preklad: Jozef Surina. Dirigent: Richard Zimmer. Re­
lisér: Marián Chudovskf. Scéna a kostýmy: Peter Caneckf a. h. Zbor· 
majsterka: Júlia Réczová. Choreografia: Stanislav Remar. Slovenská pre­
miéra 27. 2. a l. 3. 1987 v So v Koii ciach. 

Slovenská premiéra opery I due 
Foscurl, ktorú pripravil opern9 sú­
bor So v Košiciach, bola z hladiska 
�i�n �s�c�e �n �a�
 �n�é�h �o� obsažná a z dramatur­
gického objavná. Dokumentovala, že 
táto opera �3 �1 �- �r�o�
�n�é�h �· �o� Verdiho je zre­
lé, životaschopné dielo, u nás neprá­
vom zabudnuté. Košické publikum 
malo možnost už v minulom �s �t�o �r �o�
 �!� 
�v�i �d�i�e �e� túto operu, �k�e��� necel9ch 10 
rokov po jej r!mskej premiére ju v 
r. 1853 uviedla v Košiciach divadel­
ná �s�p�o �l�o�
 �n �o�s �t� Szabó Havi-Gócs z Ara­
du a potom ešte aj v roku 1864 .ako 
�b �e �n �e �f �i�
 �n �é� predstavenie �m�a �� �a �r �s �k �e �j� di­
vadelnej �s �p�o�l �o�
 �n�o �s �t�i� Józsefa Szabóu. 
Dramaturgia opery je pomerne ucele­
ná, s dramati cky akcentovan9m1 scé­
nami, s hudobne nádherl'\9ml ansám­
blnml, nk9ml sú kvarteto, �
 �l� terceto 
v 2. dejstve vo väzenskej cele. 

Inscenácia opery má optimálny tvar 
v hudobnom naštudovan!, speváckych 
v9konoch, réžii i vo v9pruve. Velmi 
cenné na réžii je to, že v nej niet 
akejkorvek rutiny �
 �l� šablóny. Je ne­
popleraterne tvorivá vo vztahu k Ver­
diho hudbe l k duchu rl sorglmenta, 
ale l vo vztahu k �� �a�l�a �!�m� spolutvor­
com tejto úspešnej inscenácie. Chu­
dovsk9 využtl viacero rež!jn9ch a ja­
v!skov9ch prostriedkov ("sli edivé" 
oko reflektora, štafáž neustále "slle­
diaclch" vojakov, presvletená vlajka 
s �t �!�e �H �o �v �9�m� obrazom zo zasadnutia 
rady Desiatich ako nosHelka v! acv9-
:nnamovosti a �� �a �l �a �i�e�)� .na �p �r�e�s �v �e �d �
�i �v �é� 

vytvorenie tiesnivého ovzdušia st ra­
chu, nedôvery, pomsty, ktoré obklo­
povalo benátsky štát v 15. �s �t �o �r�o�
�i�,� 

kedy bola ohrozená moc benátskeho 
dóžu. 

Popr! myšli enkovo jednotnej reži]· 
nej koncepcii bolo v9znnmotvorn9m 
subjektom insceni\cie hudobné naštu· 

dovan!e. �H�o�s�e�u�j�ú�c�!� Richard Zimmer 
ako debutujúc! opern9 dirigent v9-
razne zv9šll �n�á�r�o�
�n�o �s �e� orchestrálnej 
interpretácie, �
�o� sa odrazilo v kva­
lite Intonácie, súhry, zvukového ideá· 
lu, vo variabilnej, sólistom prlspôso­
bivej dynamike, v optimálnej metro­
rytmickej pulzác!! sprievodu. Horna· 
génnou �s �ú �
�a�s �e�o�u� hudobného priebe­
hu opery bol zbor v našrudovan! Jú­
li e Ráczovej. 

Vo v9razovo neopakovatelneJ polo­
he spieva a rozohráva "beethovenov­
skú" postavu }acopa Foscarlho zaslú· 
žil9 umelec Jozef Konder. Predstavi· 
telky Lucrezle Contarinl - Alžbeta 
Mrázová a v alternácii Eliška Pap­
pová sa zásadne Hš!a �p�o�> �l�.�a �t�!�m� tejto 
zauj!mavej Verdiho hrdinky. Pappo­
vá jej �v�t�l�á �
�a� punc dramatizmu, cito­
vú š!rku, �b�o�l �e�s �e� l odhodlanie man­
želky a matky. Lucrez!a A. Mráza­
vej je krehká, skôr ochranu potrebu­
júca, než za slobodu manžela boju­
júoa žena, �
 �o� �z�n �a �
�n�e� oslabuje vn(ttor­
né n.ap!ltie, dynamizmus l potrebnú 
vokálnu prleraznost tejto postavy. 

úlohu Francesca Foscarlho Inter­
pretuje dr. Peter Sárd vokálne velmi 
kultivovane l z hladiska hudobného 
fr ázovania a artikulácie. Postavu al­
ternuje František Balún, ktor9 sa v 
kreácii �s �ú �s �t�r�e���u�j�e� na dilemu otec �
�l� 
dóža a ri eši ju v tejto rozporuplnostl 
úspešne. �N �á�r �o �
 �n�o�u� na stvárnenie je v 
opere postava Jacopa Loredana, vel­
ml v9znamná z dramaturgického hla­
diska opery, no predsa len žijúca v 
tieni dvoch Foscar1ovcov a Lucrezle. 
juraj Somorjal túto postavu nielenže 
držf cel9 �
�a�s� v jej dramati ckom na­
p!lt! , .a.le súhlasne s réž.iou skvele ak· 
centuje jej až osudové poslanie v 
opere. V alternácii debutoval v po­
stave Jozef Havasi. Jeho stvárnenie 

Allbeta Mrúov6 (Lucrezial, Jozef 
Kondor (Jacop Foscari) a dr. Peter 
Bárt (Francesco F•cari 1 v koiickej 
lnscem\cii Verdiho opery DvaJa Fos­
cariovci. Snlmk-a: O. Béreš 

je pomerne �p�r�i�a�m�o�
�i�a�r�e�,� postave ch9-
ba �z�á�l�u�d�n�o�s�e� l pre tl.u choarakterlstlc­
ká pointa. 

Skvelá Je scéna Petra Caneckého. 
Javisko horizontálne �p�r�e�m�o�s�e�u�j�e� kon­
štrukcia n!zkeho stlporadla a umoc­
�H�u�j�e� svojimi prostriedkami réž.lu -
myšlienku vojensko-policajného tero­
ru. V kost9moch P. Caneckého je v9· 
znamov9m znakom štylizovaná dife­
renciácia šedého �o�b�l�e�
�e�n�i�a� zboru n-a 
r-ozdiel od kv.a.Tteta, respekt!ve okte­
ta sólistov. Okrem spomenut9ch to 
boli v alternáciách Július Regec a 
Gabriel Szakál, Má·rla Harnádková a 
Katarlna Mereššová, Emll Merhelm a 
Ladislav �P�a�
�a�)�,� Karol �M�a�r�e�
�e�k� a Gej­
za Spišiak. 

Preklad libreta (prek lada tel Jozef 
S url na l nepatr! k najpoetlckejš!m a 
v zmysle speváckej reklamácie 1 k 
pomerne n.amá·hav9m. 

DITA MARENCINOVA 

K �h�o�s�e�o�v�a�n�i�u� Moskovského divadla 'Leninského komsomolu 
JUNO A AVOS 

Zébor z inscenácie Junil a Avos. 

je málo prlležttosu pre našinca sle­
�d�o �v �a �e� �s�ú�
�a�s �n �é� vývojové trendy hu­
dobnozába v né ho divadla, konkrétne 
muzikálového žánru. Okrem sporadlc­
k9ch, sem-tam sa objavujúcich poku­
sov z domácej skladatelskej dielne 
1 napr. Cyrano z predmestia, Brzdy l 
zostáva kontakt so �s �ú �
�a �s �n �9 �m� sveto­
vým dianlm prakt icky nulov9 - pre 
wnleten9ch jedincov, ak!o aj p·t·e od­
horn!kov sn obmedzuje �v �!�l�
�a �l�n �o �u� len 
na prácne �"�z �h �á�H�a �n �i�e�"� gramoplatnl, 
pr!p. videokaziet a množstvo po•kusov 
dostat sa �a�s�p �o�H� do susedneJ' Buda­
pešti na vypredan9 muzikál Cats ... 
N-ielenže nám v sledovan! ch9ba kon­
ti nui ta s praktickou div adelnou p-ro­
dukciou (ktorej �j�e �d �i �n �e�
 �n�o �s �t� zážitku 
nemOže f il m, a-kokrolv ek dobre profe­
sionálne uroben9, no v následnej pO­
vodnosti druhorad9, v žiadnom pr!­
pade �n �a �h�r �a �d�i�e�)�.� ale ch9ba nám aj 
profesionálna, špecializovaná muziká­
lová scéna a t9m aj možnost kon­
frontáci i. 

Preto sme so zv9šen9m záujmom 
prlv!tnli v Bratislave �h�o �s �e �o �v �a �n�i �e� Mu.­
kovského divadla Leninského komao­
molu, ktoré 13. a 14. februára t. r . 
uviedlo �~�v �o� Hviezdoslavovom divadle 
titul )uno a Avos autorov Andreja 
Voznesenského ( li ,1n-eto l a Ale:a:eja 
Rybnikova (hudba 1 v réžii hla,vného 
režiséra. divadla, zaslúžilého umelca 
Marka Zacharova. 

. �~�Q�c�k�o �v �á� opera, moderná opera, mu­
ztkál-féria . .. To sú tli �o�z�n�a�
�e�n�i �a� s 
ktor9mt sme sa stretli pn pokuso'ch 

Sn!mka: archlv Slovkoncertu 

o žánrové vymedzenie diela }uno a 
Avos, považovaného v �s�ú�
�a�s�n�o �s �t �- �l� vo 
svete za jeden z 'troch na]zau]lma­
vejš!ch titulov hudobnozábavného di­
vadla posledn9ch rok-ov (popri titu­
loch Cats a Nedela v parku s Geor­
gom). Spor o toto striktné vymedze­
nie nie Je vo v9sledku dôležlt9; na­
pokon, nie je ani možn9, pretože Ju­
no a Avos je predovšetk9m syntetlc­
k9 hudobnodivadeln9 tvar volného, 
kolážového charakteru vo vlastnom 
foormovom pôdoryse, v detailoch silne 
ovplyvnen9 Hlmov9mi v9razov9mi 
prost.rledkami. Je to profesionálne vy­
nikajúco reali zovaná syntéza domáce­
ho a svetového, starého a nového. 
spojenie tradlcle s pr!tomnostou a v 
náznakoch aj s �b�u�d�ú�c�n�o�s�e�o�u�.� Aktuál­
na syntéza, �p�o�z�n�a�
�e�n�á� v tvorivom 
procese i v �k�o�n�e�
�n�o�m� v9sledku sv·oJ­
ho tvaru hladan!m, ale každ9 mo­
ment tohto hladani.a je logicky zd0-
vodnlteln9, opodstatnen9 a shlžl spo­
�l�o�
�n �e �)� finálnej veci: z!skavat pre kva­
li tné umelecké hodnoty �s�ú�
 �a �s�n�é�h�o �,� 

najm!! mladého �p�o�s�l�u�c�h�á�
 �a� a diváka. 
Tento ciel diela považujem pri sú­
�
�a�s�n�o�m� stave absentujúcich v9.raz­
n9ch hodnOt v oblasti tzv. populár­
ne) hudby za najdôležitejši. Je záro­
�v�e�H� jednou z ciest ako momo ne­
umelo �u�d�r�~�a�e� a rozv! ja( životnost me­
taforlzujúceho muzi-kálového žán­
ru ... 

Ak hovorime o syntéze, v pr!pade 
}uno a Avos je prepojenie slova, hud­
by a pohybovej akcie - t. ). herec­
kého majstrovstva, speváckych v9ko­
nov l choreograflck9ch vstupov do­
tlahnU'té do vysoko profesionálnej ro­
vlny, a to predovšetk9m v realizácii 
samotnej predlohy. �Z�á�~�l�u�h�u� na tom 
má cel9 tlm tvorcov l realizátorov 
a vo v9sledku Ich práce cltlt viac 
než Inokedy �z �a �n�i�e�t�e�n�o�s�e� a pravú an­
sámblovú spoluprácu. JeJ korunou je 
režisér Mark Zacharov, ktorého oso­
bité videnie sme obdivovali il'ovnako 
v plastlckostl v9stavby diela �(�n�á�r�o�
 �­
né, pritom zretelné rozl!šenle hlavné­
ho a nlekolk9ch vedlajšlch plánov. 
znásobenie úloh, �a�t�� �. �)�,� v jeho neu­
stálom dynamickom napät! (na kto­
rom sa .okrem �Q�
�l�n�k�u�j�ú�c�l�c�h� spolupo­
dlelall pružná, symbolikou zv9razne­
ná choreograf ia národného umelca 
Vladimlra VasiUeva a ekon·omlcky 
�ú�
�e�b�n�á� scén·a Olega Sejncisa) ako aj 
v zauj!mavom. l �k�e��� nie novom, ale 
pre divadlo rozhodne neobvyklom 
�u�p�l�a�t�H�o�v�a�n�!� detailov (v návrhoch 
kost9mov i rekviz!t Valentlny Komo­
lovoveJ, v prekvapujúcich dellaclch 
momentilch, v použiti symbolov, sve­
teln9ch a dymov9ch efektov, �o�h�H �a� a 
pod.). Zaujlmavá je ešte jedna sku­
�t�o�
�n�o�s�e�:� k9m v doterajšej sledovaneJ 
hudobno-zábavno-divadelnej praxi sme 
sa s režisé-rom stretli prevažne ako s 
hlavn9m, rozhodujúcim tvorcom v9-
sledného �I�n�s �c �e�n�a�
�n�é�h�o� tvaru, v prl­
pade }uno a Avos Je jeho post pov9· 
šen9 do polohy spolutvorcu diela. 
Mark Zacharov je absolOtne rovno­
cenn9m partnerom autorov nudby l 
libreta (dokonca sl mysllm, že Ich 
miestami 1 prevyšuje) a jeho tvorlv9 
zástoj možno �p�r�i�r�o�v�n�a�e� k postaveniu 
filmového Tel!lséra. 

Opä t sme obdivovali �v�a�e�s�t�r�a�n�n�o�s�e� 

sovietskych umelcov (stretli sme sa s 
�H�o�u� naposledy pri nedávnom �h�o�s�e�o�­

vaní Moskovskej operety), najmä 
však �v�y�
�e�r�p�á�v�a�]�Q�c�l�,� po všetk9ch 
stránkach �n�á�r�o�
�n�9� a vynikajúci v9-
kon hlavného predstavitela zaslúžilé­
ho umelca Nikolaja Karal!encova 
(gróf Rezanov). ale aj ostatn9ch: 
zaslQžlleJ umelkyne J. SanfDoyej, G. 
Troflmova, J. Naumk.loa, A. Abdnion, 
V. Srriafeva a ���a�l�a�i�e�h �.� 

�(�P�o�k�r�a�
�o�v �a �n�i�e� na 7. str. ) 

GRAM O RECENZIE 
MIRELLA FRENI 
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Spomedzi hviezd operného neba je Mlrena Fre­
niová jednou z mála t9ch, ktoré sme mohli obdi­
vov-at na javisku opery SND. Teraz sa s jej jedl· 
�n�e�
�n�9�m� umen!m stretávame �o�p�ä�e� prostredn!ctvom 
gramorecltálu, vyrobeného v licencii firmy Decca 
Internacional, London. Z dnes ul! vyše �t�r�i�d�s�a�e�r�o�
�­
nej umeleckej dráhy �s�p�e�v�á�
�k�y� nám gramoplatr.a 
ponúka reprezentaUvny v9·ber �(�o�h�r�a�n�l�
�e�n�9� rokmi 
1962-1980), ktor9 do Istej miery charakterizuje 
jej hlasov9 v9voj od lyrického sopránu pre sop­
rán lyricko-mladodramatlck9. K úplnosti JeJ ume­
leckého profilu v �H�o�m� vlastne ch9ba len niektorá 
z �v�ä�
�a�i�e�h� verd·lovsk9ch úloh. Nie je to však zá­
važnejš! dramat urglck9 nedostatok, lebo práve v 
tejto repertoárovej oblasti sa jeJ �l�n�t�e�r�p�r�e�r�e�
�n�é� 
kvality nepresadzujú tak �j�e�d�n�o�z�n�a�
�n�e� ako v typic­
ky lyrickom repertoári. �V�e��� aj samotn9 svetov9 
úspech tejto �s�p�e�v�á �
 �k�y� z �p�o�
�i�a�t�k�u� šestdeslatych 
rokov sa dá �v�y�s�v�e�t�l�i�e� práve jej typovou a progra­
movo zdôrazl'lova·nou �o�d�l�i�a�n�o�s�e�o�u� od velk9Ch pri­
madon opern9ch javisk prv9ch povojnov9ch �d�e�s�a�e�­

�r�o�
�!� ( Callrasová, Sutherlandová, Tebaldlová, Nll­
ssonová, Prlceová �a�t�� �. �)�.� v porovnani s ktor9m1 
bola jej spevácka a vôbec umelecká podstata, 
pro.klamujúca �d�1�e�v�
�e�n�s�k�9� jas a nehu, lúbeznost 
a �k�r�e�h�l�r�o�s�e�,� �
�l�m�s�l� nov9m, nekompllkov-nn9m, od­
traglzovan9m, �
�e�>� pôsobUo ako dQšok �
�e�r�s�t�v�e�j� vo­
dy. 

Vzorovou ukážkou práve takejto Frenlovej je 
n.a platni jeJ Nl!lllmetta z Falstaffa a, prl·rodzene, 
tiež dve ukáZky z jej legendárnej Mimi, pli In­
terpretácii ktoreJ sa dokázala nielen hlasovo, ale 
1 osobnostne ste>tožnlt s p-ostavou Pucclnlm po­
ludštenej grlsetky. Najst.aršla z nahrávok -
Händlova Alclna - �o�b�j�a�s�H�u�j�e�,� �p�r�e�
�o� jej v �p�o�
�i�a�t�­

koch umeleckej dráhy boli bllzke Mozartova Zer­
lln.a a Zuzanka. Vzorov9m1 ukážkami Frenlovej 
technicky suverénneho, citovo bohatého a dyna­
mloky •prepracovaného prejavu sú e§te oba v9· 
stupy z Madame Butterfly a ária Matildy z Rossi­
niho Vlllama Tella. Naproti tomu modlitba Tosky 
a scéOJa• z Bel-llnlho opery Blanca a Fernando, 
ktorá je dramaturglck9m "bonbónlkomy. �p�l�~ �· �t�n�e�,� 
�n�a�z�n�a�
�u�j�ú� už aj Isté Umlty umelkyne v smere 
úloh dramatlck9ch �
�l� r9d·zo bel cantov9ch, kde 
jej ch9ba tm-avšia farba a schopnost hlasom tlmo­
�
�i�e� tragické hlbky charakterov �
�l� sltuécU. Tieto 
manká napr. nebadáme u R. Scottovej, jej part­
nerky v Belllnlm. �I�n�t�e�r�p�r�e�t�a�
�n�é� umenie Frenlo­
vef je natolko �o�
�a�r�u�j�ú�c�e�,� že jeho ctitelia zadste 
rutu}(!, že �p�l�a�t�H�a� neprináša (možno na (!kor dru­
hej árie Alclny a �a�k�-�o�v�r�á�n�
�e�j� plesne Ned dy) a) 
ukážky z. jej pod•anla Suzel, Lauretty, Liu, Adlny, 
Mlcaely, Margaréty, alebo �T�a�e�j�a�n�y�,� ktorou nás ba•k 
doj81La na Javisku ·opery St--;D. Lesk recenzova­
nej pla·tnl dodávaj\l aj názvy orchestrov a mená 
dirigentov, s ktorr.ru Franlov4 jednotlivé Arte 
nahrala a medzi ktor9ml nech9bajQ o. 1. Beritn­
skl -a Vledenskl fi1harmonlcl a dirigenti Bonynge, 
Soltl, Challly, Resciano, Magiera, Patané a Kara­
jan. 

OPERNt SOIRE2 
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Ide o v9ber árU v podaní strednej a mladej ge­

nerácie sólistov opery SND.' K9m k úrovni Inter­
pretác-Ie jednotllv9ch árii nemomo mat zásadnej­
šie v9hrady, Isté rozpaky vyvoláva v9ber sólistov 
l árii, v ktorom sa �e�a�~�k�o� hladajú stopy d-ajakého 
hlbšieho �
�l� �k �o �n�c�e�p�
�n�e�j�a�i�e�h�o� zámeru (na•pr. na 
rozdiel od platne Slávne hlasy slovenskej opery, 
tak-tiež OPUS, 1986). Za ���a�l�a�i� nedostatok povalu­
jeme ch9bajl1ce údaje o roku realizácie rozhlaso­
v9ch nahrávok, z ktor9ch boU ukážky prevzaté 
(pravdepodobne všetky boli nasn!mané v prie­
behu' 70-tych r·okov), takže pre budúcnost osta­
ne záhadou, aké štádium umeleckého v9voja jed­
notliv9ch spevákov tá-ktorá nahrávka prezen­
tuje. 

�A�s�p�o�H� �s�t�r�u�
�n�e� k jednotllv9m ukážkam. V án! 
z Bonooclnlho Grlseldy Peter Dvorsk9 ukazuje nie­
len �p�r�!�s�l�o�v�e�
�n�ú� krásu "tallanskejy farby svojho 
Masu. Jeho prejav rpOsob! virtuózne a prekvapuje 
dynamickou �d �- �I�f�e�r�e�n�c�o�v�a�n�o�s�e�o�u�.� �K�· �a�m�e�H�o�m� úrazu 
�b�e�z�p�e�
�n�e� zvládnutej Kava-t!ny Roslny z Palslellovho 
Barbiera v podan! Sidónie Haljakovej je fakt, 
že pokojná a melancholická nálada árie neumož­
�H�u�j�e� �s�p�e�v�á�
�k�e� vyž!vat sa vo vokálnych efektoch, 
ktoré sú najvlastnejšou doménou tejto umelkyne. 
Pre �I �n�t�e�r�p�r�e�t�a�
�n�é� umenle Juraja Hrubanta je ária 
Bertarld.a z H!lndlovej Rodellndy �n�e�t�r�a�d�i�
�n�o�u� ob­
�l�a�s�e�o�u�,� no spevákove skúsenosti s mozartovsk9ml 
partami mu ju do Istej miery prl•blll!ujú a umož­
I1ujú mu poctivo sa �v�y�r�o�v�n�a�e� s jej nástrahami. Na 
v9ber repertoáru asi najviac doplatil Sergej Kop­
�
�á�k�,� ktorého regist rová �á�r�.�~�a� LeporeU.a z Dona 
Giovanniho na·Jmä Istou zvukovou �o�s�t�r�o�s�e�o�u� v 
menšou �u�h�l �a �d�e�n�o �s �e�o�u� zaostáva ak nie za cel'ko­
vou �ú�r�o�v�H�o�u� tejto pl•atne, tak �u �r �
�i�t�e� za �ú�r�o�v�H�o�u� 
Interpretácie �v�ä�
 �a �i�n�y� �
�l�s�l�e�l� na jeho vlastnej pro­
fllovej platni. �=�ú�b�e�z�n�á� a Ideálne �d�i�e�v�
�e�n�s�k�á� je 
�a �k�o�v�r�á�n�
�i�a� �p �i �e�s�e�H� �S�a�r�
�e� z �H�u�b �l �
�k�y� v podan! 
Magdalény Hajóssyove), aj �k�e��� svotho �
�a�s�u� v nel 
Anna �M�a�r�t�v�o�H�o�v�á� dosahovala sice menej virtuóz­
ny, no cHovo vrúcnejšl �ú�
�i�n�o�k�.� Prekvapujúco zre­
lo, farebne tt �I�n�t �e �r�p�r�e �t �a�
�n�e� premyslene znie ly­
rlck9 soprán Eleny �H�o�l�l�
�k�o�v�e�j� v árii z DvoM­
kove) Armldy. V porovnani s �H�o�u� znie pekn9 hlas 
jeJ kolegyne z lyrického hlasového odboru Anny 
Czakovej v árii �A�n�i�
�k�y� z Carostreloa akosi tn­
sltR.C. Tento dojem �p�o�s�i�l�H�u�j�e� aj �s�k�u�-�t�o�
�n�o�s�t�,� že 
Ide o jedinú nahrávku nanasptevanú v jazyku ort­
gllnálu. Na strane druhej treba �p�r�i�p�u�s�t�i�e�,� l!e �u�r�
�i�·� 

tá ludovOiif prejavu nie )e v r.ozpore s duchom 
WeberoveJ hudby. Áriu Santuzzy z Mascagniho 
opery Sedliacka /!est, nahra.nú v trocha prlr9ch­
lom tempe, Interpretuje Marta Nltranová s pra­
vou veristlckou vervou a dramatlzmom, aj �k�e��� 
to Ide miestami na úkor zvukovej jednolla.tostl. 
N-apokon, hoci doménou Petra Mikuláša sú skOr 
Iné, než verdiovské basové postavy, jeho ária 
Fliesca zo Simona Boc08!Ilegru sa �v�y�z�n�a�
�u�j�e� vy ­
sokou hlasovou kultúrou a vnútorn9m prežitkom. 

LEO NOROVSKt 



NÁŠ ZAHRANIČNÝ HOSŤ 
Mezzosopranistka 

LUCIA VALENTINIOV TERR NIOVÁ 
Luciu Valentlniová Terraniová je v ta­

lianskych i medzinárodných hudobných 
kruhoch považovaná v súčasnosti za naj­
lepšiu taliansku interpre tku rossiniov­
ských hrdiniek m!Ji;ZOsopránového odbo· 
ru, ku ktorému bol slávny skladatel 
mimoriadne štedrý. V Taliansku sa bez 
nej ne.zaoblde ani jeden festival Rossi­
niho diel v sklada telovom rodnom. mes- · 
te Pesare, ani žiadna Inscenácia Rossini­
ho predovšetkým vážnych opier na naj­
význa mnejšlch talianskych 1 zah·ranlč­
ných operných scénach. 
Rodáčka z talianskeho kraja Veneto 

(mes to Padova) , ktorý speváckou tradl· 
clou okrem nej preslávili l dalšl dvaja 
krajania, stálice medzinárodného oper­
ného neba - Katia Rlcclarelllová a Re­
nato Bruson -, študovala na benátskom 
konzervatóriu. Vel mi skoro pochopila, že 
práve Rossiniho hudba vyhovuje jej hla­
sovému naturelu a rozhodla sa postaviť 
svoju umeleckú kariéru n a lnterp.retácU 
jeho diel. A čas ukázal, že vol!la správ­
ne. Dnes patri popri unikátnej Inter­
pretka a "zn ovuvzkrlesltelke" Rossiniho 
vážnych opier, americkej mezzosopra· 
nlstke Marylin Hornovej, k najvyhladá­
vanejšlm interpretkám hudby slávneho 
Pesarčana. 

V hudobnfch kruhoch vás povaluji za 
jedin6 taliansku lpecialiatku-interpretku 
mezzoaopr6novfcb opernfch 6iob v tak­
nanfch Rossiniho v61nycb operách ... 

- Nielen v Rossiniho vážnych ope­
rách. Debutovala som s Rossiniho Popo· 
luškou v roku 1969 v Brescil, potom som 
vyhrala medzinárodnú súťaž rossinlov­
ských hlasov v televlzll a hned nato 
som mala velkú prlležltosť v roku 1973 
"zaskočiť" za Indisponovanú Teresu Ber· 
ganzovú znovu v opere Popolu§ka na 
scéne milánskej La Scaly za dirigovania 
Cla udia Abbada a v réžii Jeana- Pierra 
Ponnella. Bol to pre mňa významný 
kllok v začLatkoch mojej umeleckej ka­
riéry. Už počas štúdii som sl uvedomila, 
že Rossiniho spevácke party vyhovujú 
môjmu hlasu, u preto som bola velmi 
šťastná, že som su mohla uviesť práve v 
jednej z jeho postáv. 

Takle dalo by sa povedať, le ste za­
!!all valu spev6cku kariéru v La Scale. 

- Ano, moja medzinárodná kariéra sa 
začala v Scale. A asi preto mám rada 
Milánčanov a toto významné divadlo, kde 
s a človeku všetko prihovára mlnu los· 

tou, kudlul prešli mnoh! významn! sve­
tov! umelci u kde som mala J!rlležltos( 
stať sa jednou z preferovaných inter ­
pretlak dirigenta Claudia Abbada, pod 
vedenlm ktorého som sa zúčastnila aj 
na nlekofkých zahraničných tu·mé Lu 
Scaly , z ktorých sl rada spomlnam na 
moje vystúpenie v Rossiniho Popoluške 
v Moskve. Nikdy nezabudnem na tarnoj­
šlch operných nadšencov, ktor! sl medzi 
sebou vtedy vymleňaH dva llstky na Tos· 
ku za jeden llstok na P·opolušku, preto· 
že to bolo pre nich nové, neznáme oper­
né die lo. 

Vraj ate apievall kedysi aj v Prahe? 

- Ano, bolo to v začiatkoch mojej ka­
riéry. Účinkovali sme tam s orchestrom 
a zborom RAl v rámci koncertnej sezó· 
ny a spievala som i s Vňrou Soukupo­
vou. Ja som však bola vtedy začiatoč­
nlčka a hádam ona sa už n a mňa ani 
nepamätá . . • 

Vr6ťme aa ale k Rossinimu. Ako ate 
prilll na to, le by to mohol byť v61 
"livotnt autor"? 

- V podstate ho cltlm ak·O mne bllz­
keh'O autora nielen po hudobnej s trán· 
ke, ale l čo sa týka literárneho ducha 
a historického obdobia, v ktorom žil. Je 
to autor, u ktorého nielen operné árie, 
ale l recltat!vy ma jú velkú umeleckú 
pOsoblvost. Aj v Taliansku bol dlho zná· 
my Iba ako autor komických opier. Až 
prlchodom velkej speváčky Marylin Hor­
novej sa znovu objavHI na scéne i Ros­
siniho vážne opery. Mysllm, že sa zrne· 
nll l vkus publika. Dnešné publikum vy. 
drži sledova ť l štvorhodlnovú Itosslniho 
ope ru a hádam radšej ako pomerne 
krátku Mascagniho Sedliacku česť. V sO­
časnosti už v Taliansku existujú vhodn! 
Interpreti aj Rossiniho vážnych opoler. 

Ako ate sa vy dostali k Roaainiho vU­
nym oper6mi' 

- Už pri lnterp·retácll Popolušky som 
zistila, že ju muslm Inak interpretov .tť 
vzhladom na mOj fyzický zjav, pretože 
som dosť vysoká, než napr. Teresa Ber­
ganzová, ktorá je drobná a štlhla . MoJa 
Popoluš ka musi byť sta t očná a S'i lná , 
aby nakoniec zvltazlla. Snažila som sa 
to vyjadriť 1 hlasovým prejavom, ktorý 
som musela neraz Nmit, ak som chcela 
vy ja d riť duševné s tnvy hrdinky. /1. tak 

Premiéra madarskej opernej novinky 

ECCE HOMO 
Znamenitú udalosť v hudo bnom živote 

zaznamenali na§! južnl susedia v posled· 
ných januárových di\och, kedy na scéne 
budapeštianskej Státnej opery prvýkrát 
zazneli tóny nového javiskového diela 
Sándora Szokolayho. Premiéra bola oča­
kávaná s velkým naJpätlrn, lebo Szoko­
lay - nesporne najúspešnejšl a najvý­
raznejšl súčasný maďarský operný skla­
datel - po svojich predošlých troch 
operách [Krvavá svadba, Hamlet, Sam· 
son) nechal na uvedenie svojho dalšie· 
ho diela - pašlovej opery Ecce homo -
čakať skoro poldruha desaťročia. 

dejstva. Chýba teda tá dramatická kon· 
centrácla Kazantzaklsovej predlohy, kto· 
rá robi práve dielo Martinu takým s tr­
hujúcim. Vo výv·ojl hudobnej reči Sán­
dora Szokolayho znamená Ecce homo 
velkú a zuuj lmavú zmenu: Oproti pred· 
chádzajúclm dielam, ktor9ch podst.atu 
tvori a tonálna chromatlka, sa postupne 
preorientova l na tonálnu melodickosť , 
aby ., tým vrátil harmónii a melódii svo; 
je práva", ako to zdOraznil vo svojich 
predlpremlérových rozhovoroch. Hudob.né 
tkanivo diela pozos táva z pest rofa·reb· 
ných niti, ktorých š kála siaha od stre­
dovek9ch g regor!ánských melódii cez 

Lucia Valentinlová Terraniová v titulnej 
postave Roaainiho opery Talianka v Al· 
ll rl. 

pri Inter pr etácii tejto postavy som sl 
uvedomila , že mOj filas by bol vhodnejši 
pre dramatlckejšl Rossiniho repertoár. 

Ako aa m6 pripravovať spevák u:a in­
terpret6ciu Rossiniho hudby? M6te dala· 
kf lpeciálny .,recept"? 

- Už dlho sa venujem Interpretácii 
Rossiniho hudby, preto pre mňa stretnu· 
tie s novou Rossiniho pa rtitúrou je ove· 
la jednoduch šie ; viem, že tam, kde bu· 
de vera nOt, budem mat skutočn9 pOžl· 
tok zo spievania. Mám rada jeho spe­
vácke ·party , v ktorých sa vyskytujú 
prudké prechody z hlbok9ch do vyso­
kých polOh, a to ovela ra dšej ako po· 
ko jné 11neárn e spievanie. Je to vzrušu jú­
ce ako ·pohyb akr obata na hrazde. To, 
čo azda mOže byť pre niektorého kole· 
gu-speváka komplikované, pre mňa sa 
stáva jednoduché , čiže cltlrn celú zá lež!· 
tost dosť osobne. Mysllm, že treba mať 
sChopnost ana lýzy a značnú dávku inte­
ligencie. Spievanie Rossiniho speváckych 
partov musi byť vyrovnané a presné ako 
u Glucka. U publika musi spevák vyvo­
J.a t do jem, že interpretácia Rossiniho 
hudby je jednoduchá a lahká. Divák 
n ikdy nesmie zbadať spevákovú n ámahu. 

Ako jedna z poprednfch s6i!asnfch in· 
terpretiek Rossiniho hudby máte dôvod 
niečo mu ako skladatelovl vytkn6ť? 

- 1\i kdy by som sl niečo ta ké nedo­
volila . Ako možno vôbec kritizovať ta ké­
ho geniá lneho skladatela, akým bol 
Gloacchlno Itosslnl . .. ? 

Pripravila: ANNA PODOLSKA, Miláno 

ma li prvotrtednu úroveň. Zvlášť treba 
vyzdvihnúť c;; trhuj(tcl výkon Magdy Kal· ' 
má rov e j [ Ka ta rlna]. Andrásá Molná ra 
( Manol1os ) a Sándora Sólyom-Nagya 
( Pana jo·tls ). Scéna Gábora Forralho je 
krásna a dýcha potrebnou atmosférou. 
kostýmy Pétera Makalh<l výbo·rne vystl· 
hujú charaktery postáv a režisér Andrés 
Mlkó p•lne využil zálubu v aranžovanl 
velkých zborových s cén. Za d•lrigent­
ským pultom s táli dve diametrálne sa 
llš tace osobnosti , a ta k porovna nie Ich 
výk<lnov je zaujlmavým momentom už 
len pre to. lebo tým vznikli dve charak· 
terls ticky úplne odlišné preds tavenia . 
Premié ru dlrtgoval a celé prlpravné prá· 
ce naštudovan ia viedol sám Sándor Szo· 

Jedným z najkrajšlch románov Gréka 
Nikos Kazantzakisa [1883-1957) je je­
ho Kristus znovu ukrižovaný, známy 1 
z filmového spracovania Julesa Dasslna 
l Ten, ktorý musi zomrieť 1. ako námet 
významný l v súvislosti s Gréckymi pa­
šlaml Bohuslava Martlm1. Sándor SZ<Jko· 
lay, ktorý patri medzi sklada tel ov, s ta­
vajúclch svoje jav·iskové dieLa na lite­
rárnych predlohách, bol do takej miery 
uchvátený humanistickou výpoveďou 
Kazantzaklsovej románovej fresky, že sa 
rozhodol nielen zhudobniť dej, ale na 
základe maďarského prekladu Pétera 
Rubína sl sám vytvor11 aj libreto. Pri· 
tom hudbu komponoval na maďarský 
u zárov911 na nemecký text, určený pre 
zahraničné uvedenie. (Dodatočným pre­
kladom by mohlo dOjsť k na.rušenlu ryt­
mu, melodických llnll a zákon<lv prozó· 
die.) 

Záber z inscenácie Szukolayuvej opery Ecce homo. 

Po vypočut! premiéry - ktorej sláv­
nostný charakter popri pozvaných domá· 

. clch a zahraničných hosť·och umocňova­
la prltomnosť vdovy po splsovatelovl -
l naprte.k kladnej reakcii obecenstva 
som tej mienky, !e väčš! úspech prlná­
ležl Szo.kolayrnu skladatelovl ako 11b· 
retlst.ovl. Ztal, dielo je dramaturgicky 
p·redlmenzované a v prvých dvoch dej­
stvách preťažené sice krásnymi , ale pred­
sa leri mozaikovitými epizódami !Ivota 
gréckehó mestečka Lykovrlsl, čim je n a­
rušená dramatická rovnována diela -
vyhrotenie sociálneho konfliktu a tra­
gédie pastier.a Manollosa je koncentro· 
vaná Iba v troch scénach pos1edného 

grécko-turecké folklórne prvky až po 
strohé harmonické väzby evokujúce 
s kladby s tarého Liszta , pričom krásne, 
Invenčne boha té poetlcko·lyrlcké s cény 
sa striedajú so strhujúcimi, priam ,. bo· 
rlsgodunovskýrnl" zborovými freskami. 
Na fascinujúcu scénu založenia dedin y 
Turkami prenasledovanými utečencam i , 
končiacu mohutným dvojitým chorálom, 
je naozaj ťažko zabudnúť. Velmi vyda· 
rené sú aj orchestrálne medZilhry ply­
nule spájajúce jednotlivé scény. 

Vedenie opery uviedlo dielo hned v 
dvoch kompletných alternáciách, čo 
prakticky znamená obsadenie štyridsia­
tich sóllst.ovl Z lnter·pretácie oboch obsa­
den! bala cltit úplná zaujatosť účinkujú­
cich k novému dielu. a ta k Ich výkony 

kolay, ~9m jeho pomucnlkom il druh9m 
dirigentom bol mladý, súdiac podla po­
daného výkonu mimoriadne nadan9. 
Is tván D~nes. 

Kým v Szokolayho dll'igentskum vý· 
kone sa p·lne odzrka dli lo akési n eoh ra · 
nlčené vlnen ie eplcko·roz·právačského 
charakteru jeho nature lu (bol o cltlt, s 
akým pôžitkom vychutnáva krásu a me­
dlta tfvnost vlastnej hudby) , Is tván Dé· 
nes svof(m zdravým u t riezvym dir igent · 
s kým prlstupom a silou svojej osobnosťl 
vydolova l z pa rtitúry viac dramutického 
elánu, markantnejšie vykreslil obrysy a 
rozšfrll paletu f.arebn9ch odtieňov , čim 
odkryl novú, pes trejšiu tvár tohto krás· 
neho, aj napriek uvedeným výhradám 
velmi pOsoblvého diela. JOZEF VARGA 

NAŠl OPERNÍ UMELCI 
V ZAHRANIČÍ 

Národná umelkyňa Gabriela Beňai!ko· 
d spieval a v októbri v San Franciscu 
titulnú úlohu Janáčkovej Jej pastorkyne 
po boku L. Rysanekovej, W. Ochrnanna 
a N. Rosens helna pod tak tovkou Ch. 
Mackerrasa. V tom Istom mesiaci "za· 
chránila" premiéru Verdiho Otelia v no­
vootvorenom losangeleskom Music Cen· 
ter po boku P. Domlnga a s. Milnesa. 
Vo februári 1967 sa uskutočni l je j ofl· 
clálny de·but na scéne newyorskej MET 
v úlohe Mlc-aely v Bizetovej Carmen, kto· 
rú spievala v 6 predstaveniach v a lter­
nácii s I. Cotrubasovou. Car men bola 
A. Baltsa , José - J. Ca rreras a Escarnll­
Uom S. Ramey. Predstavenia, kt oré boli 
aj televlziou prenášané na územi USA, 
dlrlgovan J. Levine. V newyors kej Carne· 
gle Hall vytvorila G. Beňačková titulnú 
postavu Dvoi'ákove j Rusa lky, ktorú spie­
va v ap rlll v nove j produkcii viedenske j 
štátnej opery. 

Jozef Kundlák ako Nemorino v brati­
slavskej inacen6cii Donizettiho opery N6-
poj lálky. 

N6rodnf umelec Peter Dvorskf sa p.o 
debute vo Verdiho Travlate vrátil na 
scénu MET, kde spieval v dv'Och pred· 
stavenlach Pucciniho Madarne Butterfly 
s R. Scottovou a L. Carlson om pod tak­
tovkou T. Fulto.na, ktoré boli rozhla ­
sova vysielané na územi USA, a v dvoch 
predstaveniach Pucciniho Bohémy s K. 
Hong, M. Merrlttovou, A. Thompsonom 
a F. Furlanettom pod taktovk·ou J. Ru­
dela. Úlohu alternoval s D. Gu'iyásorn, D. 
0'1\elllom a V. Colorn. Tú Istú úlohu spie­
val za chorého L. Pavarottiho st riedav{) 
s R. Me ttrem v Zeneve spelu- s -F. Izzo 
D'Amlco, M. Renéé, T. Hampsonom a R. 
Cuforlom. Dirigentom bol A. Jordan. Na 
scéne Bavorskej štátnej opery hosťoval 
v predstavenl Verdiho Maškarnéh·o bá lu 
s T. Zylls-Garou a P. Cappucc1lllm pod 
vedenlm T. Llptona a popri viedenských 
vystÚ'penlach v Pucciniho Manon Lescaut 
vytvori v aprll1 vo Viedni po prvý raz 
na javisku postavu Princa v Dvoi'ákove j 
Rusalke. Réžiu má o. Schenk, diriguje 
nár. um. V. Neum.ann, Rusalkou je G. 
Bei\ačková, Ježibabu l Kiíažnú s pieva 
E. Randová a Vodnlka J. Nes terenko. 

Zaalililf umelec Sergej Kopčák su 
vracia na scénu MET, kde vystupuje v 
Osmich predstaveniach Musorgs kého Bo· 
rlsa Godunova, šesťkrát ako VarLaam 
(ktorý bude prenášaný roz-hlasom v 
USA) a dvakrát ako Plmen. Predstavenie 
diriguje J. Conlon, v úlohe Borisa a lter­
nuje M. Talvela s P. Pllshkorn, ktorý v 
prvých predstaveniach spieva ú lohu PI· 
mena. Dlmltrl j je V. Popov a M. Rajčln, 
Marlnou S. Mlneva a C. Ciurca a úloh u 
Va rlaama v posledných dvoch p redst s · 
venl·ach spieva A. Berberlan. Umelec vy­
~túpi tiež n a scéne Carnegie Hall v kon· 
certnom predstavenl Dvoi'ákovej Rusal· 
ky s G. Beňačkovou, T. Jenklnsom a L. 
Kelrnovou pod ta ktovkou dirigentky E. 
Quelerovej. 

Mezzosopranistka Eva Randová po n o· 
vembr ovom triumfe v londýns kej Co· 
vent Garden v úlohe Kostolnlčky z Ja· 
náčkovej Pastor kyne pod taktovkou B. 
Haltlnka, v réžii J, Ljublmova a s A. 
Putnamovou, P. Langridgorn a N. Ro­
senshelnom [v prv.om českom uveden! 
opery na anglickej pôde) sp ieva v ja· 
nuá rt 1967 úlohu Venuše vo Wagnera· 
vom Ta nnhäuserovl v piatich predsta­
veniach MET pod taktovkou J. Levlna. 
Alžbetu alte rnu jú J. Normannová a L. 
Rysaneková, Tannhäuserom budú R. Cas· 
sllly , E. Sooter a W. Johns, W.olfremom 
H. Hagega r<i a J. Hynnlnen, Landgrafom 
J. H. Rooterlng. Venušu v posledných 
dvoch reprlzach s pieva G. Gllmor eová . 
V apr iU spieva dvojúlohu Ježibaby a 
Kňažnej vo viedenskej Rusalke . 

Tenorista Jozef Kundlák spieva l v ja· 
nuá rl v dvoch predstaveniaCh Mo2lllrtov· 
ho Dona Giovanniho v americkom Hous· 
tone [di r igent G. Neuhold) s G. Qulli · 
corn, E. Connellovou a S. Nevesovou. v u. 
fell'ruárl Nemorlno v Stu ttgarte pod tak· 
tovkou T. Fultona a v marci v talian· 
s kom Teatro Cornuna le v Bologni alte r· 
nova! tú Is tú úlohu s L. Pavarottim. Do 
ma spieva v aprll1 pod taktovkou j. 
Conlono a po prvý ra z Rossiniho Stubut 
Mater u v má ji Dvoi'ákovo Rekviem a v 
SND po prvý raz Verdiho Vojvodu v Rl· 
gole ttovl. -hs-



Slovenská filharmónia· koncerty pre závody 
Väčšia polovica koncertov tdhto cyklu 

- v tzv. prvom porad! - sa uskutočni· 
l-a od novembra 1986 do februára 1987. 
Zatial bez podstatnejš!ch programových 
l term!nových zmien a za skut-očne sll­
stredenej pozornosti · návštevn!kov. 

Dramaturgia v snahe neopustlt pôdu 
poslucháčsky ·pr!stupnejš!ch skladieb sla­
hala často po známych menách .,osved­
čených" autorov, no nebránila sa ani 
novým uvedeniam diel čt u! menej hrá­
vaných, alebo menej známych autorov, 
resp. koncertne ešte u nás neuvedených 
skladieb. 

Otázka ostáva, nakolk-o pri sn.ahe .,dr­
žať sa" osvedčených mien treba siahať 
aj po Ich dalšej, menej známej, resp. 
dkrajovej tvorbe. Uvedomujeme sl však, 
že to u! je jedna z otázok koncertného 
života v Obec (a dotýka sa aj sllčasnej 
tvorby) - čl má zaznievať všetko, čo 
je napísané, alebo len výber, posvätený 
krltérlaml špecifických nárokov, ktoré 
sdvlsla s hodnotami, podstatou umenia 
a pod. 

Velká lroncertná prevádzka SF však 
vy!aduje 1 repertoárov(! variabilitu a 
existenciu dalšlch svojich cykli ov (s ll 
Ile! abonentné a v istom zmysle via­
zané na Iných poslucháčov) mO!e pri 
snahách záujemcov doplňať obraz š!rky 
hudobnej tvorby ako takej. Ale pozrime 
sa konkrétne na programovO a interpre­
tačnd zostavu jednotllvých koncertov. 

11. a 12. XI. 1981: N. Mjaakonklj: 
Seren6da Es dar, op. 32, 6. 1 ; K. Hart­
mann: Concerto funebre pre ·hode a a16· 
61kovt orchester; W. A. Mosart: Rek· 
fiem d mol pre s6la, zbor a orc:bester, 
KV 128. St6tny k0111ornt orchester !IU· 
aa a SFZ (zbormajster PaYOI Procb6z. 
ka) dirigonl Jan Valta. S6UaU: ADdrea 
Seat6kov6 - basie, Vlk·t6ria Stracen.k6 
- aopr6n, Hana Stolfod - alt, Vojtech 
KociAn - tenilr, P.aYel Hor66ek - bas. 

9. a 10. XII. 1981: F. Delln: Americ· 
U raps6dia (avetod premiéra); L. na 
Beethoven: Koncert pre bule a orches­
ter D dar, op. 61; G. F. Hlndel: Korn­
aoval!né antllemy, HWV 258-211. SloYen· 
1k6 lllharm6niu, SFZ (zbormajater PBYol 
Procb6zka) dirigoval John Hopkl·na (Au­
llr611a) . S6llstka: Karin Adamov6 -hua­
le ( Rak6ako) . 

27. a 28. I. 1987: E. Suchoň: Balada 
pre leaut rob a orchuter (prem:l6ra); 
W. A. Mozart: Koncartantn6 symf6nla 
E1 dur, KV 297; G. Verdi: Qaattro pesli 
IICri. SF, SFZ (zbormaJaterka Marslta 
Gargelov6) dirigoval Oliver Dobn6uyl. 
S6llatl: J6n Badúk - leant roh, )c.ef 
Calka - hoboj, Jozef Lupt6l!ik - kiari­
Mt,- Jozef IIU!I - leanf rob, Franttlek 
Machata - fagot. 

24. a 25. II. 1987: A. Borodin: V Stred· 
aef Azll; N. Paganini: 1. koncert pre has­
le a orchester D dar, op. l; G. Bbet: 
Ove alllty 1 Arleaanky. SF dirigoval Ra· 
dolf Krel!mar. S611sta: Ale:w:aader Jablo­
ko'v - husle. 

K skvostom hudobnej literatllry patria 
obe Mozartove diela, ktoré zazneli v ·rám­
cl tohto cyklu. Popri vlastných umelec­
kých kvalitách poskytuj(! velkorysý 
priestor Interpretom ( kolektlvu 1 sólis­
tom) k prezentovanlu interpretačnej vy­
spelosti. V Rekviem sl d.obre počlnall 
SFZ 1 SKO, ktorý viedol Jan Vatta, zo 
s6llstov up(Jtali technicko-výrazovým 
prejavom najmä V. Stracenská a H. Stol· 
fová (P. Horáček upozornil na svoje per­
spektlvy a pekný hlasový materiál). 

Za pozitlvum dramaturgie tohto cyklu 
10 treba pova!ovať 'bohatšie načretle do 
tvorby 20. storočia a z nej výber poslu­
cháčsky pr!stupných diel. Nielen toto 
hladlsko, .ale aj Interpretačné spojenie 
SKO s Andreou Sestákovou bolo vo vý­
sledku štastnýrn pri uveden! diela Con­
certo funebre od významného nemecké­
ho skladatera K. A. Hartmanna. Progra­
mový bulletin prl~!!ll poslucháčovi tvo· 
rtvé pohnlltky autora - dielo vzniklo 
vo vo)n'ových rokoch, krátko pred Hitle­
rovýrn v,pádorn do Polska. Duchovná bez· 
nádej je však v koncerte predsa len pre­
svletená vzdorom (l vedomým cttovanlm 
revolučných motlvov) . Je to hudba plná 
vndtomej expresie - pôsobivá vo svo­
jej llprlmnosbl, silná vo svojej nadča­
sovosti. Sestá.ková je však 1nterpretkou, 
ktorá siaha práve po zmysle hudby, )ej 
obsahovostl. Preto aj jej pričlnenfm 
Hartman.novo dielo zasvlet1lo v ·progra­
me večera. 

V De!lovej AmerickeJ rapsódii srne 
spoznali dalšlu uká!ku tvorivých snáh 
autorov zo začiatku nášho storočia v 
zmysle Ich tnšplrovania 11a černošským 
dfezom. Toto dl'elo uviedol austr6lsll:y 
dirigent John Hopkins spolu s Hllnd~o­
•9ml Korunovačnými anthemam1, prlle· 
!ltolltnými ;>lávn08t·nýrni kompozlc1am1, 
lnterpret~e dirigentom akcentova.nýml 

KONKURZ 

najmll v pompéznosti a vonkajšom les­
ku. 

O Verdiho Quattro pezzi sacr! sn vse­
obecne konštatuje, že nedosahuj(! význa­
mu a veJkootl či u! Jeho Rekviem, ale· 
bo niektorých opier .. . No predsa Ich -
predovšetký·m majstrovstvom mel.odlky 
- prlpomlnajá a sd tak pre poslucháčov 
pdtavé. Mo!no i preto Ich dramaturgia 
po vlaňajšom uveden! zopakovala a za­
radlla l do dalšlebo abonentného cyk· 
lu (B). Podiel n.a Ich priaznivom inter­
pretačnom výsledku patri jednak zbor­
majsterka MargJ.te Gergelovej, ako aj 
dirigentovi Oliverovi Dohnányimu, kto­
rého umelecké zanga!ovan1e bolo zre­
teJné a 1 v dal šom diele večera - Ba­
·lade pre lesný roh a orchester od Eu­
gena Suchoňa. O sympatické vyznenie 
tohto Suchoňovh·O opusu z cyklu .,Mla­
dé letá" sa kvalitnou interpretáciou za­
shUII 1 sólista Ján Budzák. V prlpade 
tohto dieLa Hlo o jeho prvé verejné uve­
denie, no s jeho zvukovou podobou sa 
autor oboznámil u! pred deslat1m1 rok­
ml (ako sám uviedol v rozhovore) ked 
J. Budzák a Komorné zdru!en1e s diri­
gentom Vlastlm1lom Horákom nahrali 
dielo pre trvalý fond Cs. TOZhlasu v 
Bratislave. Hoci premiérové uvedenie 
podstatne nezmenilo priaznivý d.ojem, 
ktorý sa počas jeho šlrenla v rozhlaso· 
výcb programoch utvortl, je poteštteJné, 
!e autor del sá·hlas k jeho verejnému 
uvádzaniu. Je to práve ten typ skladieb 
prlstupných pre široké poslucháčske zá· 
zernle, akých v slovenskej hudobnej li­
teratá·re nemáme vera. Uvážiť bude treba 
iba jeho zaraďovanie v dalš!ch progra­
mových st1v1slostlach. 

Ani Borodlnova symfonické sk-lea, ani 
sprievod Paganinl·ho husJového koncertu 
neboli pre mladého českého dirigenta 
Rudolfa Krečma·ra takou pr!ležltosťou, 
aktl mal v dvoch suitách z Arlesanky 
Georga Blzéta. A! v tomto pOvabnom, 
melodikou presvletenom diele naplno 
rozvinul celý arzenál svojho dirigentské­
ho umenia a predstavH sa ako vitálny 
d•rtgent, ktorý sa Ln§p1ruje poetikou 
predlohy, no zároveň vie upla tnU svoje 
realizačné danosti v tlrnočenl obsaho­
vých rovin. Hold kantiléne, ale aj dra­
matickému kontrastu - a práve tak 1 
primárnej lnšplrác11 predlohou - bol! 
zjavné. Zaujlmavé bolo pozorovať jeho 
strhujtlcl v·plyv na hráčov orchestra, a 
to smerom ku kvalite výkonov. 

Ak sme zo sólistov - inštrumentalis­
tov spomlnall u! kvalitnll prezentáciu 
huslistky Andrey Sestákovej 1 hráča na 
lesný roh Jána Budzáka, zasta vme sa te­
raz aj 'Pri dalš!ch: mladá Karin Adarno­
vá z Rakllska je perspektlvnou interpret· 
kou, v s(lčasnostl vekom prtpomlna tých, 
ktorých spoznávame u nás na Inter­
pódiu čl MTMI. V Beethovenovom kon· 
certe updta}a mnohými jednotllvosťaml v 
tlmočen! predlohy: prienik do hlbok 
toh:to diela , akio aj koncepcia a vyznenie 
koncertu ako celku sil však yecou jej 
dalšleho umeleckého l Judského dozrie· 
vama. Za•pOSoblla však sympaticky. -
Na dalšom koncerte využil 'Pr!le!ltosť 
"záskoku" za Jlndl'lcha Pazderu soviet­
sky huslista pôsobiaci u nás - Alexan­
der Jablokov. Vyu!ll tllto mo!nosť pre 
opätovné demonštrovanie svojich sUných 
interpretačných stránok (kult(! ra tónu, 
muzikalita, osobitý poetizmus), no rezer· 
vy sme konštatovaU tak v udr!anl fahu 
diela ako celku, ako l v potrebe zvlád­
nutia technicky náročných tlsekov. 

Napokon zostáva opätovne konštato· 
vať velké Interpretačné umenie i ooob­
nostný vklad členov Bratislavského dy­
chového kvinteta, v podan! ktor~ch ka!­
dé Interpretované dielo má znaky vel· 
kej profesionality a umeleckej zodpo­
vednosti. Tentoraz sme ich obdivoval1 v 
Mozartovej Koncertantnej symfón11, bri­
lantnom diele, plnom autorovho prlznač­
ného pOvabu a sv.le!ostl, ale i nie Jah· 
kých lnterpretačno-technických partU. 
Pozoruhodný bol nielen Ich ,.jednotný 
ťah" v tlspešne koncipovanom celku, ale 
i rovnaký t.nterpretačný názor a veJkA 
tónová kultdra, ktorá výrazne dominova· 
la nad partnerským orchestrom. 

Osobitne treba pripom.enllť, !e trotná· 
sobná prlležltosť pre Slovenský fllhiar­
rnontcký zbor bola v tomto cykle nále­
!lte využitá. Jeho zbormaJster Pavol Pro­
oházka i -mladá hosťujllca štipendistka 
SHF Margita Gergelová sa st1stredll1 na 
dOkladné prepracovanie hlasov, hudob­
nosť UnU a kultivovaný vokálny prejav, 
ale aj čistotu <&rtlkulác1e. Standardný vý­
kon podával orchester Slovenskej filhar­
mónie. Výkony orchestra ovplyvňovali 
Jednotliv! dil'1gentl, ale 1 ,.fa!lskové" 
diela toho-kt·orého koncert·ného progra­
mu. Niektoré z interpretačných rozdiel· 
nosti sme spomenul1. 

- VIERA RB!UCHOVA 

Sloveukf budobnt fond Brati .. an a Mialatafttvo kulttry SSR yyplaajt k'OD· 
karl 

- na tYOrtvé IUpendlaa pre a~Iv•iot'· hudobafob lkGI (akladateUa, kon-
certn( umelci, mlllikol6pria). • . 

Prdbl61ky na konkan sa pod6valt na pred&MaiiiDID tlai!ilva v Slo'f8nskom 
·badobaoa fonde, Fai!OIOYa 29, 81102 BN.tialan do 30. aprfla 1987. 

z koncertov MDKO v Bratislave 
Vystúpenie mladej umeleckej dvojice 

prnžský-ch spevákov - sopTanlst.k.y Hany 
Peckovej a basistu Ludika Veleho -
27. januára v Moyzesovej stenl SF, bolo 
po umeleckej stránke pr!jemným zá!lt· 
korn. Prišli s bohatým repertoárom, v 
ktorom popri populárnych výň&tkoch z 
operných diel W. A. Mozarta, C. M. We­
bera, G. Verdlbo, G. Pucciniho, G. Do· 
nlzettlho a A. DvofAka uviedli aj árie 
z kantátových, oratorlálnych a plesňo­
vých cyklov od baroka po sllčasnosť. V 
tomto širokom zábere mali mo!nosf 
osvedčiť svoje hlasové kv.allty a inter­
pretačné d1spoz1cie. Vyspelá spevácka 
technika, rozsiahly hlasový ambltus, ob­
jektlvlzujllcl citový výraz zrkafllli sa v 
prejave sopranistky Hany Peckovej. Lu­
dl!k VeJe upátal zasa kultivovanosťou a 
umeleckou rozvahou. V tlvodnej Bacho­
veJ pr!le!ltostnej kantáte Phoebaa a Paa 
vystihol melodlcktl krásu (!strednej myš­
lienky árie, ktorá Qčlnne kontrastovala 
s klav!rnou polyfónJou koncertantného 
chara.kteru. V dvoch Dvof6kovfch Bibllc· 
kfch piaaftach preukázal zmysel pre ply­
nultl kantilénu, jeJ výstL!ným tvarova· 
nim podčiarkol prlznačný oslavný cha· 
rakter textu. Podobne tri plesne 1 Uk­
valdakel radoveJ poézie '-· }an-ička mali 
v interrpretácll L. Veleh.o cltovll vrQc­
nosť a dynamickosť. Han.a Pecková za­
ujala najmä interpretáciou Brltt81l0Yho 
9-časťového cyklu piesn! Le. ttlumln.a­
tlDDI na texty Arthura Rlmbaud.a; sym­
bolika jednotlivých hudobných obrázkov 
našla v PeckoveJ farebne vlbrujdcorn 
soprána adekvátnu interpretku. Táto ooo· 
bitá črta speváčklnho hlasového fondu 
však meneJ vyhovovala Interpretácii ko­
lorat6raef 6rle 1 orat6rla Meal61 G. F. 
HIDdla, ktorá miestami strácala !lada­
nd perlivosť a pohyblivosť. Podobne v1r· 
tuózny klavlrny part ( klavlr - Elena 
Kroutilov6) utrpel nlekoJkýml preklep­
ml. Postavy z jednotlivých operných diel 
stvárnili obaJa sólisti s určitou dávkou 
suverenity, odrá!ajdcej sa v spevácko-
hereckom prejave. V jemne vy-
pointovaných pr!behoch zaznievll>lo 
ušfacbtllé bel canto, temperamentná cl· 
tovosť, zvuková farebnosť, výrazné dife­
rencovanie a zžitia sa s danými posta­
vami (Rusalka, Gašpar, Lucrezla, Silvlo, 
Manon, Leporello, Pa-mina a Papageno; 
v prldavku Margaréta). 

Koncertné vystllpenle českých umelcov 
spl.nllo očakávanie, škoda len, že bra­
tislavské publikum neprejavilo väčš( zá­
ujem o toto poduJatie. 

BOZENA DLHA~OVA 

Pri neadekvá·tnom v9kone interpreta, 
ktor6ho koncertný vývoj je .,opradený" 
menami svetových ma)strov daného ná­
stroja, opl1tovne sa vynára otázka, ak·o 
je možné, že sila llčlnku, vy!arujllca z 
takejt·o osobnosti, nezanechá na jeho vý­
kone !ludnu stopu. Je ·to viac ako pre· 

JUNO A AVOS 
(Dokončenie z 5. str.) 

Dielo Juno a Avos malo premiéru na 
javisku Mos.kovského divadla Lenin­
ského komsomolu pred piatimi rokmi. 
MO!erne v ňom hlad.at i nájsť nlekolko 
paralel so svetovým trendom posledných 
dvoch desaf.ročl. (Z českosl-ovenskeJ pro­
dukcie nachádzame ·napr. určltt1 hudob­
nll prlbuznosť s koncertne 'Predvádza­
nou celovečernou rockovou kom'Poz!clou 
Kráska a zvfl'e z r. 1975 autorov Nová­
ka, Formánka, Ryt!l'a a Jandu.) Spomeň· 
me napr. muzikál Jesus Ch:l'ist Superst·ar 
alebo rockovd operu Tommy: paralely 
nachádzame v námetovej volba, v kon­
traste spojenia religiózneho a svetského 
(resp. duchovného, mýtického a mate-
riálneho). civilného l 'tea>trálnebo. Vld.l­
me Ich nielen v rovine samotného d1-
vadelno-tllmového stvárnenia, ale aj vo 

pycbom, ak sl mladý adept neodniesla 
aspoň záblesk inšpirácie, provokujllcej 
k vlastnému zdoko.nalovanlu. Táto rea• 
Uta v plnej miere sa stoto!ňovala s vt· 
konom 27-ročnej Juhoslovanskej orga­
nistky Ljerky Oi!il!-Tarkallnovef, ktorá 
mala recitál 2. februára v Redute, v 
rámci cyklu organových koncertov Mest· 
ského domu kultllry v Bratislave. 

I o.na sa honosi vo svojom umeleckom 
!lvotoplse Qčasťou na majstrovských 
kurzoch, ktoré viedli také osobnosti ako 
Gaston Lltalze, dr. Michael Schneider, 
Lulgl Celeghin, no výko.nom v Bratislave 
popl:,(!la &kllkoJvek spria.znenosť s Ich 
velk9m umen!m. Dramaturgiou večera 
sled·ovala predovšetkým priazeň poslu· 
cháča. Známymi, žiadanými titulmi pro­
vokovala jeho záujem a vďačnosť, ne­
uvedomujllc sl nástrahy odhalujllce 
vlastné nedostatky, problémy svojho ru­
kopisu. V rámci jedného recitálu hral« 
Toccatu a figu d mol, BWV 515 Johan­
na Sebutlana Bacha, jeho najznámejši 
(prvý) ScbUblerov cbor61 Wachet aaf, 
raft ana die Stlnune, BWV &45, chor6lo· 
vt predohru O Meuacb bewaln'dela' 
SUnde grou, BWV 122, dalej FaDt6zlu a 
ftgu na B-A-C-H Fraa.:w:a Llada·, Llt6nle 
a Le Jardin napendu )ebana Alaina a 
I. symf6nla, op. 42 Felixa Alezandra 
Galbaanta. Co titul, to ,.šláger", ale v 
tom spoč!va práve jej neskúsenosť, sme­
rujllca ku )<arneňu llrazu ; je takmer ne­
mo!né zahrať takýto repertoár s vlast­
ným názorom, okorenlt jeho známy pO­
vab osobitosť-ou vlastného umeleckého 
nadhladu. 

Ljerka Očič-Turkulin·ová ka!dým hra· 
ným opusom prehlbovala vlastn(! neisto­
tu prejavujllcu sa v základných technic­
kých nedostatkoch nedl-scLpllnovanej or­
ganistky, a! po nevkusnd, štýlu a duchu 
skladtry neadekvátnu registráciu. Ak hrá 
Bacha v štýle non legato nemožno v 
ňom zájsť do odzemk·ového rytmu [k to­
mu ešte nevyrov·nanému: SchUblerov 
chorál, Fllga d mol) , velkorozmernosf 
Fantázie F. Liszta nemo!no zasa zne­
u!!vať vlastnou JubovOJou, bez log·ICké· 
ho dOsledku registrácie a dlsproporčnej 
práce s témou, atd. 

Kladom juhosl'Ovanskej organistky (pri 
suverenite jeho uvedomovania sll.čas· 
ne l záporom) je muzikalita. Nemo!no 
poprieť, !e c!tl jeJ domlnantnQ prvotnosť 
v každom diele. Medzery v technike a 
nevyclbrený vkus potláčajll, ba anulujQ 
tdto prednosť a zneva!ujll celý výklad 
interpretky. 

Ljerku Očlč-Turkullnovll hodnot!me z 
jedného počutia. Iste nie je llplne ob­
Jektlvne vzhladom k celkovej umelec­
kej ceste. Napriek tomu však také ne­
dostatky, ktoré preukázala na bratislav­
skom recitáli hovoria o potrebnosti tvr· 
deJ práce na sebe u tejto mladej orga­
nlstkv. ETELA CARSKA 

stavby ( naopr. spojenie náboženského, 
resp. pravoslávneho chorálu a rockovej 
hudby - v tomto pr1pade komarného 
zboru s dirigentom a modernej rocko­
vej kapely so spev6kom-sóllstom a pod.) . 
Pritom Je Juno a Avos nesporne zaujl­
mav9m dielom, origt·nálne pretavujOclm 
vplyvy najnovšlch smerovani hudobno­
zábavného divadla, vychádzajllc Sťíčasne 
z ncdväznootl na klas1ckll muzlkálovll 
trad l ci u ( cltlť Ju Iba v hrubých obry­
soch, ale predsa je naznačená .. . ). Nó­
vum diela spočlva predovšetkým v obo­
hatenf . o domáci, ruský element (pre 
domáce publikum tak bllzky, pre zahra· 
nlčné zasa atrakt!vny) a v opätovnom 
návrate k prlzvukovanlu všeJudskébo 
posolstva - posolstva pl'lateJstva, dobro· 
ty, lásky, vzájomného mierového kon­
taktu Judf rôznych národov tejto zeme. 
Najmä tým sa stáva divácky náročné . 
dvojčusťové dielo aktuálnym, zrozuml· 
taJným l Qspešným - rovnako v Mos­
kve ako v Plar!žl , v Bratislave alebo nu 

voJbe rôznorodej základne hudobnej vý- Broadwa.y ... EVA HOLUBANSKA 

Riaditel KoDI8l'Yat6ria v Bratislava vyplamje konkurz na obsadenie volafch 
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HUDOBNÝ TA TVORB V ROŽŇAVE 
Dôležitým strediskom hudby východ· 

ného Slovenska v minulost! a na jvýznam· 
nejsou lokalitou Gemera v dobe klas!· 
clzmu bola R o ž ň a v a. 

Od čias vydania monograflcket práce 
Františka Zagibu L!terámy a hudobný 
život v Rožňave v 18. a 19. storoč! (Ko· 
šlce, 1947). ktorá po prvý raz prlbl!žila 
verejnosti výsek hudobných dejln tohto 
me~ta, sa výskumu jeho hudobnej ml· 
m·Jostl venovala iba velmi malá pozor· 
nost. Skicu hudobného života Rožňavy 
z obdobia \tlasiclzmu, tak ako ju načrtol 
F. Zagtba, chceme doplniť poz.natkami 
muzlkologického výskumu posledných 
rokov. 

Ako pôvodne banlcke stredisko, sa 
Rožfaava v dôsledku tureckého nebezpe­
čenstva postupne preorlentovala na re­
meselnťí výrobu . . Až v priebehu 18. sto· 
ročla opäť vzrástol záujem o ťažbu ne· 
ras tov. Hospodárska prosperita mesta, 
zakladanie podnikov manufaktúrneho 
charakteru a s tým súvisiace nové pra· 
covnó prlleWosti sa odzrkadlili i v poč· 
te obyvatelstva. Z ·pôvodných 4700 v ro­
ku 1785 vz.rástlo mesto do roku 1828 
na vyše 6000 obyvatelov. 

Na rozhranl 18. a 19. storočia sa sta· 
l:t Rožňava at vyhladávaným strediskom 
kultťíry. Na kultúrne trad!cle, ktoré tu 
už od 17. storočia budoval! jezuiti, nad­
viazala v 18. storoči rehQ!a írantišká· 
nov a prE'monštrátov. Sldlom druhej z 
menovaných reholi sa s tal! kláštorné bu· 
dovy z roku 1778. Strediskom vzdeJ,a. 
nosti bolo už tradične gymnázium, čin· 
né zásluhou jezuitov od roku 1659. Na 
jeho pôde sa predvádza.Ji prlležltostne 
aj divadelné hry až do zrušenia rehole 
v roku 1773. Významný impulz pre kul· 
túrny l hudobný život Rožňavy predsta· 
voval rok i.776. Vtedy bolo mesto usta· 
novené za s!dlo novozaloženého b1skup. 
stva a od roku 1815 1 pričleneného teo­
logického učilišťa . Oalšlm s trediskom 
vzdelanosti bolo evanjelické gymná· 
zium, pOvodne trottrledne, od roku .1787 
štvortrledne. ku ktorému patril neskOr 
aj konvikt. Vymenoval! sme tým hlavné 
miestu, ku ktorým sa v dobe klasicizmu 
viazalo hudobné dianie Rožňavy. 

Titulnf Ust skladby Pavla Neumlillera 

Svetskú hudbu šlrlla kapela. Po vzo. 
re ostatných banských miest sl ju vy­
držiavali aj v RoMave. V tradlcll pes· 
tovanla hudby Iste zaujme správa, pod· 
ra ktorej tu už v 16. storoči exlstov,!ll 
banský orchester, zložený údajne zo slá· 
čikových hudobných nástrojov. 

O rozmach ci rkevnej hudby sa zaslú· 
žili najmä hudobnlcL účinkujúci na chO· 
roch rožňavských kostolov. Najväčši 
vplyv na charakter vývoja mesta mal hu­
dobný súbor biskupského chrámu. Zo 
záznamov ká.nonlckých vlzltácll z roku 
1753 je známe, že úrad regenschori•ho 
tohto kostola zastával Ján Nepomuk Pa· 
la tzky (*1683). Za jeho pôsobenia, ktoré 
trvalo vyše 30 rokov, bol organistom 
aj Jozef Dobrotzay. Oboch hudobnlkov 
vystriedali vo funkciách Ján Parbus a 
Matej Brezak. Ako už bolo zdôraznené, 
vý'znamným .medznlkom v hudobnom ži· 
voto Rožňavy sa ·stalo ustanovenie bis· 
kupstva. Z·o základiny Márie Terézie v 
to'm čase zriadil! biskupský chór, ktorý 
účinkoval v katedrálnom 1 vo f·rantlš· 
kánskom kostole. P.očet členov chóru bol 
na svoju dobu velký - až 16 hudÔblll· 
kov. Miesto regenschorlho zastával Ján 
Parbus, po ňom Ján Plpus, činný ·aj skla· 
da tel sky; po tomto nas tú pU Jozef Holetn· 
ger. Orga-nista kostola Jozef Gindera na­
plsal _nlekolko menšlch kompoz!cll. Zdá , 
sa, že to bola neuspo,kojlv.á úroveň hu·· 
dobných produkcl.l, ktorá vled1a v roku 
1824 k uvolne.nlu J. Holz~ngera a k jeho 
nahFadenlu Antonom Bllllchom. BU!Ichi, 
ktorý dovtedy pôsobil v Prešove, sa l v 
Rožňave snažil obohatiť repertoár chrá· 

Rolňava, pohlad na mesto (rok 1850). 

mu vlastnými skladbami. l'{a sklonku 
klasicizmu, v roku 1830, sa úradu regen· 
schorlho ujal skladatel Matej W!edel'· 
mann ( t 1863). Po deviatich rokoch pr& 
šiel za organistu do Koš!c, kde prijal 
miesto učltola na Hudobnej škole. Zalo· 
žil tu obchod s hudobninami. Zaujlma· 
vým dokladom jeho kontaktov s dobo· 
výmJ strledlsk•aml, najmä s Bratislavou, 
1e ofertórlum "In veniquem", ktoré v 
roku 1835, teda ešte poča~ rožňavského 
pobytu, venoval alžbetlnskemu kostolu. 

O hudobnej kultúre rožňavskýc·h je· 
zultov, ktorých po jozeflnskych ref·or· 
mách vystrledall premonštrá•tl, nemáme 
dostatočn6 Informácie. Len sporadické 
správy sa zmieňujú o hudobných p-ro­
dukciách rožňavského františkánskeho 
kostola a kláštora, založeného v roku 
1732. Až do polovice 19. storQČla boli 
jeho organistami výlučne pr!slušn!cl re­
hole. Vieme, že v rokoch 1812-1813 
zastával túto funkciu Dominik Szadnlc· 
ky. Malý počet členov klášt-ora tu sotva 
dovoloval vlachlasnťí vokálno-lnštrumetl· 
tál.nu hudbu. Preto sl františkáni pre 
slávnostné prUežttostl prlzývall k ťí./Hn· 
kovaniu hudobnlkov z biskupského chrá· 
mu. Predpokladáme, že k nim patrili F. 
Czorn, Juraj Zlatnlk, Václav Gtrsak, An· 
ton Root, M. Rosulek, Anton Raab a Ju· 
raj Richter. 

Charakter hudobného repel'toáru mes· 
ta v obdobi klasicizmu dokladá hudob· 
ná zbierka biskupského kostola, ktorá 
vznikla z činnosti vyššie menovaných 
hudob.nlkov. Ro1ňava patrila k tej čast! 
Gemerskej sto!lce, do ktorej zasahovali 
aj spišské vplyvy. Na l'ozdlel od pomer; 
ne jednoliateho charakteru dobovej hu· 
dobnej kultúry Spiša bola hudobná kul· 
túra východného Slovenska, včltane čas· 
ti Gemera, diferencovaná. Repertoárovo 
sa prostredn!ctvom Košic výdatne orten· 
tovalu na české krajiny a západosloven· 
skú oblast, .v ktorej dominoval vplyv ne­
ďalekej Viedne. 

Uvedené oblasti vplyvu bol! rozhodu· 
júce i pri formovaru hudobnéh,o reper· 
toá·ru Rožňavy. Analýza notovej zbierky 
rožňavského biskupského chrámu, ktorej 
najstaršie jadro pochádza z druhej polo­
vice 18. storočia, ukázala, že repe.rtoá· 
rové ťažisko tu bolo na dielach s·klada· 
telov vledensko-rakťískeho tvorivého 
okruhu (J. Blahack, F. BUhler, A. D!a· 
belli, J, Drechsler, J. Eybler, J. Gänsba· 
cher, M. Haydn, L. Hoffmann, J. Prelndl, 
G. Reutter, W. A. Mozart, J. B. Schleder­
mayer. J. K. Vaňhal a ďalši) . Oblube sa 
však tešili aj kompozlole českých auto­
rov ( F. X. Brlxl, J. Lohellus, J. Ltneck, 
J. G. Liek! a 1.) . Vplyv Spiša sa preja· 
vil v nie zanedbatelnom zash1peru diel 
nemeckých barokových skladatelov (M. 
Kônigsberger, L. Kraus, J. Ohnewald a 
!nl). Akcentovaný význam západ·osl·oven· 
ského repertoárového vplyvu badať aj v 
rozsahu uvádzanej talianskej produkcie 
( J. B. Pergol es!, Pergonelll a ďalšl). 

Sympatickým znakom lludobného !Ivo­
ta Rožňavy bol ak,tfvny pr!sti.Lp domá· 
ctc.h skladatelov k tvorbe vlastného hu· 
dobného repertoá.ru. Zvlášť bohatý v no­
tovej zbierke biskupského kostola je vý· 
skyt skladieb hudobnlk.ov, ktor! pôsobili 
v Rožňave alebo v bllzkom okol!. Z rož· 
ňavských autorov treba osobltlne vyzdvlh· 
nťít Jána Pipusa, Pavla NeumUllera, F·ran· 
tiška Xavera Skalnlka a Ľudovlta Skal'· 
nlk·a. Zo známych košických skladatelov 
obdobia klasicizmu sa tu uvádzali sklad· 
by Juraja Galllho, Jozefa Janiga, Františ­
ka Xavera Zomba a jeho brata Jozefa 
Zomba. V Rofi'íave z.nell l kompozlcle 
jasovského Jána Linlngera a -prenlkl! 
sem aj diela banskoštiavnického Fran­
tiška Hrdinu. Tvorivá prlslušnost skla· 
datelov Fabiana Blelohra.dskéh-o a Bla· 
žeka nie je zatial objasnená. 

·I ked rožňavskl skladatelia - Pipus, 
Neu.mUiler a F. X. Sk<alnl·k nepredsta­
vovali v celoslovenských reláciách osob­
nosu prvoradého významu, prezentovali 
predsa solldny priemer tzv. ty.povej re­
gionálnej hudobnej produkcie svojej do-

Všetky snlmky: HO SNM 

by. Výnimkou je hudobne hodnotný 
skladatelský odkaz Ľ. Skal.nlka. Zo štý­
lovéh·o hladiska pa-trHa Ich tvorba pre­
važne ešte do raného klasicizmu, v nie­
ktorých zložkách hudobného prejavu s 
evidentnou snahou zvládnuť aj prvky a 
syntax hu4obnej reči vrcholného klasl· 
clzmu. Toto štýlové oneskorenie bolo 
prlznačné nielen pre skla·datelov typo­
vej tvorby na Slovensku, ale stretávame 
sa s nim l v dobovej hudobnej kultúre 
českých kraj!n. 

Tvorba a 11votné osudy rožňavských 
skladatelov nie sťí. ešte prebádané a 
osvetlené. Aj biografia Jána P l pu s a, 
ktorý prevzal miesto regenschoriho bls· 
kupského kostola po J. Parbusovl, nie 
je známa. Plpusov>O skladatelské dielo 
vykazuje ~tlal 19 kompozlcll: 12 anti· 
fón, 3 ofertórlá, 3 hymny a l áriu. K 
najhodnotnejš!m patria ofertórlá. Ztvý 
záujem o Pipusovu tvorbu naznačuje 
značný výskyt odpisov jeho diel na Slo· 
vensku. Kompozlcle toht·o autora zaz.nie­
vall nielen v Rožňave a v Košiciach, 
ale -tešlU sa oblube a-j na Spiši (Sved· 
lár, Kežmarok, Ľubica). Uvedené miesta 

·boli strediskami pomerne rozvinutej hu­
. dobnej kultťí.ry, preto v nich mohli bez 

problémov nájsť uplatnenie sk·ladatelove 
zvýšené nároky na rozsah reprodukčné· 
ho apar6tu. Väčšia čast Plpusových diel· 
určených pre be!n1i potrebu kostola 
predpisuje totiž okrem štandardného 4· 
hlasného zboru, dvoch husll, violončela 
čl kontrabasu a organa aj dve flauty , 
dva lesné rohy, dve klarlny a.lebo trťí.b· 
ky, teda obsadenie, ktoré v menš!ch lo­
kalitách Slovenska nebolo be!ne k diS· 
poz!cll. Svle!a Invenčnosť najmä melo· 
dickej zložky Plpusovej tvorby, sa nepo· 
chyb.ne pričinila o to, že diela tohto ta· 

:Tltulnf Ust anUf6Dy &udovlta Skalnlka 

lentov81Ilého, nie však dostatočne škole· 
ného reprezentanta hudby raného kla· 
slcizmu, zneli na Slovensku nlelen v pr­
vých desaťročiach 19. storočia, ale ešte 
aj okolo polovice mlnuléh>O storoč1a. 

Skladatelsky významnejšou osobnos­
tou ako Plpus bol organista Pavel N eU· 
m U ll e r. Podla Zagl.bu účinkoval v Rož· 
ňave na prelome 18. a 19. storočia. Jeho 
kompozlč.ný odkaz je pomerne rozsiahly. 
Zatial zahrňuje sťí.bor takmer 60 diel: 
3 omše, l requiem, 12 árii, 6 antifón, 
5 graduále, 9 hymien, l moteto, 2 litá· 
nie, 11 ofer.tôrll, 3 !almy, 2 sekvencie, 
l responzórlum a 3 nešpory. Doteraz 
úplne nepovšlmnutým skladbám P. Neu­
mUllera nechýba melodická nápadltosf, 
rytmická l tempová diferencovanosť. I 
ked jeho hudobná reč vcelku zodpovedá 
ešte prevažne stereotypom tzv. typoveJ 

hudobnej tvorby raného klasicizmu, ná· 
znaky slohového napredovania sú bada· 
telné hlavne v oblasti NeumOllerovho 
melodického myslenia, v Jeho snahe o 
vytváranie symetrických celkov charatk· 
teru perJódy. Druhou oblasťou, ktorá 
prezrádza skladatelov vývoj k hudobnej 
reči vrcholného klasicizmu je lnštrumen· 
tár, a to jednak jeho zboženle, ale prá· 
ve tak l spOsob uplatnenia hudobných 
nástrojov. Oboje s!ce ovplyvňovali p.rlle· 
:l!ltostl, pre ktoré jednotlivé diela vzni· 
kali a konkrétne .Interpretačné danosti 
mtest.nych hudobn!kov. Boli však Ust V9· 
sladkom konfrontácii vplyv·ov NeumUlle· 
rom predvádzaných diel cudzlch autorov 
raného a vrcholného klasicizmu s vlast· 
nou kompozičnou produkciou. Obdobne 
111ko u Plpusa, an! u P. NeumUllera nie 
sú známe najzákladnejšie životopisné dá· 
ta. Podla rozš!renla skladieb mOIŽilo usu· 
dzovaf, že sa jeho dle1a tešiH dobovej 
oblube. Okrem samotnej Rožňavy sa po­
merne dosť uvádzali najmä na Spiši 
( Svedlár, Kežmarok, Ľubica, Spišské 
Podhradie). Hral! sa však l v Košiciach', 
vo Ftntlclach a prenikli aj do Kremnice. 
I v prlpade tohto autora sa vnucuje 
otázka, čl niektoré z uvedených miest, 
najmä na Spiši, neboli prechodným 
miestom NeumOllerovho účinkovania. 

K dalšlm významným osobnostiam raž· 
ňavského hudobnéh.o diania obdobia kla· 
siclzmu patriU sklad·atel!a, bratia Fran· 
tlšek Xaver a Ľudovlt Skalnlk. Starš! z 
nich, František Xaver S k a l nl k ( "1777 
Teplice +1841 Svedlár) po skončeni fi· 
lozoflckých štťídU v Košiciach a teoló· 
gle v Bratislave pOsobll najprv v Smol· 
n!ku a vo Svedlárl, kde sa významnou 
mierou zasll1ž11 o povznesenie tlrovne 
hudobného života. t\eskOr účinkoval ako 
titulárny kanonik v Rožňave. Nemožno 
pochybovať o tom, !e z kompoztčnej čln· 
nosti F. X. Skalnlka poznáme 1·ba zlo­
mok, a to l omšu, l ofertórlum a 2 árie. 
F. X. Slmlnik patri k tým~gionálnym 1 

skladatelom prvých desafročl 19. storo­
č.ia, v t·vorbe ktorých môžeme výraznej­
šie vystopovať vplyvy tanečnej hudby. 
Jeho tvorba, orientovaná na sakrálnu hu· 
dobntl oblast, sa vyznačuje popevkovou 
melodikou s nádychom ludových pred· 
!Oh. SpOsob ha·rmonlckého vyjadrovania 
nebol zložitý. V kontexte dobovej tvor· 
by Slovenska vzácne sťí. Skalnlkove árie 
na slovenské textové predlohy. 

O mladšom z bl.'atov, Ľudov!tovi 

S k a l nl k o v l ( "1783 Rožňava 

t 1848?) sme priniesli prlspevok na 
stránkach časopisu Hudobný ti vot (roč. 

XV., č. 24, zo dňa 19. XII. 1983) pri pr!· 
ležltostt 200. výročia narodenia tohto 
rožňavského rodáka. Na rozdiel od F. X. 

, Skalnlk.a poznáme z tvorby Ľ. Skalnlka 
ovela viac: 3 omše, l requiem, l ofert6· 
rlum, 4 antlfóny, 12 graduále a l respon­
zórlum. Nie je známe, ktoré z týchto 
diel vznikli v ča-se jeho rožňavského 

pobytu. Treba opäť zdôrazniť, že kom­
pozlcle Ludov!ta Ska.Jnlka nesťí pečat po­
merne svojského melodlcko-harmonlcké· 
ho myslenia a zmysel pre formovtl V9· 
stavbu. Prezrád·zajú zručného a sk\ltoč· 

ne talentovaného hudobnlka., Skladatel· 
ský odk112 t. Skalnlka ako celok pre­
zentuje velmi soUdnu ťí.roveň domácej 
tzv. typovej tvorby hudobného ~laslclz· 

mu prvých desatročl 19. storočia. 

Pre kompletizáciu obrazu hudobného 
života Rožňavy v obdobi klasicizmu je 
zaujlmavý napokon aj záznam magistrát· 
neho protokolu, podla ktorého sa v ro· 
ku 1826 presťahoval z Banskej Bystrice 
do Rožňavy výroboa hudobných nástro- · 
jov Jozef Nész. Okrem neho pôsobil na 
prelome 18. a 19. storočia v mesta aj 
organár Ján Fábrl. 

Rožňava tvorila dOležité ohnivko nie· 
len v reťazi gemersko-abovsko"Spišského 
prťí.denla, ale patrila aj v celosloven· 
ských reláciách k významnejšlm stredls· 
kám hudby klasicizmu. Dokreslenie n 

doplnenie poznatk·ov o jej hudobnom dia­
nl !ste prehlbl najmä dOkladné štťídlum 
zachovanej domácej hudobnej tvorby a 
dosial málo prebádaných sekundárnych 
archlvnych prameňov . 

DARINA MODRA 


